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כֹּ֚ה1
Assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ד רֵ֖
Desce
H3381

ית־ בֵּֽ
casa–de–

מֶלֶ֣ךְ
rei–de–
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yehudah
H3063

וְדִבַּרְתָּ֣
e–falarás
H1696

ם שָׁ֔
lá
H8033

אֶת־
(a)–
H0853

הַדָּבָ֖ר
a–palavra
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
esta
H2088

Assim diz o Senhor: Desce á casa do rei de Judah, e falla ali esta palavra.

2֙ מַרְתָּ וְאָֽ
E–dirás
H0559

שְׁמַע֣
Ouve
H8085

דְּבַר־
palavra–de–
H1697

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

מֶלֶ֣ךְ
rei–de–
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yehudah
H3063

ב הַיֹּשֵׁ֖
o–que–habita
H3427

עַל־
sobre–

א כִּסֵּ֣
trono–de–
H3678

דָוִד֑
David
H1732

ה אַתָּ֤
tu

וַעֲבָדֶי֙ךָ֙
e–teus–servos
H5650

וְעַמְּךָ֔
e–teu–povo

ים הַבָּאִ֖
os–que–entram
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֥
pelos–portões
H8179

לֶּה׃ הָאֵֽ
estes
H0428

ס
§

E dize: Ouve a palavra do Senhor, ó rei de Judah, que te assentas no throno de David: tu, e os teus servos, e o teu 
povo, que entraes por estas portas.

ה 3 ׀כֹּ֣
Assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

עֲשׂ֤וּ
Fazei

מִשְׁפָּט֙
juízo
H4941

ה וּצְדָקָ֔
e–justiça
H6666

ילוּ וְהַצִּ֥
e–livrai
H5337

גָז֖וּל
roubado
H1497

מִיַּ֣ד
da–mão–de–
H3027

עָשׁ֑וֹק
opressor
H6216

וְגֵר֩
e–estrangeiro
H1616

יָת֨וֹם
órfão
H3490

וְאַלְמָנָה֤
e–viúva
H0490

אַל־
não–
H0408

֙ תֹּנוּ
oprimais
H3238

אַל־
não–
H0408

סוּ תַּחְמֹ֔
violenteis
H2554

וְדָ֣ם
e–sangue
H1818

י נָקִ֔
inocente

ל־ אַֽ
não–
H0408

תִּשְׁפְּכ֖וּ
derrameis
H8210

בַּמָּק֥וֹם
no–lugar
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088

Assim diz o Senhor: Fazei juizo e justiça, e livrae o roubado da mão do oppressor; e não opprimaes ao 
estrangeiro, nem ao orphão, nem á viuva; não façaes violencia, nem derrameis sangue innocente n'este logar.

י4 כִּ֤
Porque

אִם־
se–

עָשׂוֹ֙
fazendo

עֲשׂ֔וּ תַּֽ
fizerdes

אֶת־
(a)–
H0853

הַדָּבָ֖ר
a–palavra
H1697

הַזֶּ֑ה
esta
H2088

וּבָא֣וּ
e–entrarão
H0935

בְשַׁעֲרֵ֣י
pelos–portões–de–
H8179

יִת הַבַּ֣
a–casa

הַזֶּ֡ה
esta
H2088

מְלָכִים֩
reis
H4428

ים יֹשְׁבִ֨
sentados
H3427

לְדָוִ֜ד
para–David
H1732

עַל־
sobre–

כִּסְא֗וֹ
seu–trono
H3678

כְבִים֙ רֹֽ
cavalgando
H7392

בָּרֶ֣כֶב
em–carros
H7393

ים וּבַסּוּסִ֔
e–em–cavalos

ה֥וּא
ele
H1931

]ועבדו[
[e–seu–servo]
H5650

יו( )וַעֲבָדָ֖
(e–seus–servos)
H5650

וְעַמּֽוֹ׃
e–seu–povo

Porque, se devéras fizerdes esta palavra, entrarão pelas portas d'esta casa os reis que se assentam no logar de 
David sobre o seu throno, em carros e montados em cavallos, elles, e os seus servos, e o seu povo.
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וְאִם5֙
Mas–se

א ֹ֣ ל
não
H3808

תִשְׁמְע֔וּ
ouvirdes
H8085

אֶת־
(a)–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
as–palavras
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
estas
H0428

י בִּ֤
por–mim

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
jurei
H7650

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

כִּי־
que–

ה לְחָרְבָּ֥
em–desolação
H2723

הְיֶה֖ יִֽ
será
H1961

יִת הַבַּ֥
a–casa

ה׃ הַזֶּֽ
esta
H2088

ס
§

Porém, se não derdes ouvidos a estas palavras, por mim mesmo tenho jurado, diz o Senhor, que esta casa se 
tornará em assolação.

י־6 כִּֽ
Porque–

ה  ׀כֹ֣
assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

עַל־
sobre–

בֵּית֙
casa–de–

מֶלֶ֣ךְ
rei–de–
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yehudah
H3063

גִּלְעָ֥ד
Gil'ad
H1568

ה אַתָּ֛
tu

י לִ֖
para–mim

אשׁ ֹ֣ ר
cabeça–de–

הַלְּבָנ֑וֹן
o–Levanon
H3844

אִם־
se–

א ֹ֤ ל
não
H3808

ׁיתְךָ֙ אֲשִֽ
te–farei
H7896

ר מִדְבָּ֔
deserto

ים עָרִ֖
cidades

א ֹ֥ ל
não
H3808

]נושבה[
[habitada]
H3427

ׁבוּ׃( )נוֹשָֽ
(habitadas)
H3427

Porque assim diz o Senhor ácerca da casa do rei de Judah: Tu és para mim Gilead, e a altura do Libano: por certo 
que farei de ti um deserto e cidades deshabitadas.

י7 וְקִדַּשְׁתִּ֥
E–consagrarei
H6942

עָלֶי֛ךָ
contra–ti

ים מַשְׁחִתִ֖
destruidores
H7843

אִ֣ישׁ
homem
H0376

וְכֵלָי֑ו
e–suas–armas
H3627

֙ רְתוּ וְכָֽ
e–cortarão
H3772

מִבְחַר֣
escolha–de–
H4005

יךָ אֲרָזֶ֔
teus–cedros
H0730

ילוּ וְהִפִּ֖
e–lançarão
H5307

עַל־
sobre–

שׁ׃ הָאֵֽ
o–fogo
H0784

Porque prepararei contra ti destruidores, cada um com as suas armas: e cortarão os teus cedros escolhidos, e 
lançal-os-hão no fogo.

8֙ בְרוּ וְעָֽ
E–passarão

גּוֹיִם֣
nações

ים רַבִּ֔
muitas

עַ֖ל
sobre

הָעִי֣ר
a–cidade

הַזֹּ֑את
esta
H2063

֙ מְרוּ וְאָֽ
e–dirão
H0559

אִ֣ישׁ
homem
H0376

אֶל־
a–
H0413

הוּ רֵעֵ֔
seu–próximo
H7453

עַל־
Por–que–

ה מֶ֨
que
H4100

ה עָשָׂ֤
fez

יְהוָה֙
YHWH
H3068

כָה כָּ֔
assim
H3602

יר לָעִ֥
à–cidade

הַגְּדוֹלָ֖ה
a–grande

את׃ הַזֹּֽ
esta
H2063

E muitas nações passarão por esta cidade, e dirá cada um ao seu companheiro: Porque obrou o Senhor assim 
com esta grande cidade?

וְאָמְ֣ר֔ו9ּ
E–dirão
H0559

עַל֚
Porque

ר אֲשֶׁ֣
que

זְב֔וּ עָֽ
abandonaram

אֶת־
(a)–
H0853

ית בְּרִ֥
aliança–de–
H1285

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
seu–Deus
H0430

שְׁתַּחֲו֛וּ וַיִּֽ
e–prostraram–se
H7812

ים לֵאלֹהִ֥
a–deuses
H0430

ים אֲחֵרִ֖
outros
H0312

וַיַּעַבְדֽוּם׃
e–serviram–nos
H5647

ס
§

E dirão: Porque deixaram o concerto do Senhor seu Deus, e se inclinaram diante de deuses alheios, e os serviram.

אַל־10
Não–
H0408

תִּבְכּ֣וּ
choreis
H1058

ת לְמֵ֔
pelo–morto
H4191

וְאַל־
e–não–
H0408

תָּנֻד֖וּ
lamenteis
H5110

ל֑וֹ
por–ele

בְּכ֤וּ
chorai
H1058

בָכוֹ֙
chorando
H1058

ךְ הֹלֵ֔ לַֽ
pelo–que–vai
H1980

י כִּ֣
porque

א ֹ֤ ל
não
H3808

יָשׁוּב֙
voltará
H7725

ע֔וֹד
mais
H5750

וְרָאָ֖ה
e–verá
H7200

אֶת־
(a)–
H0853

רֶץ אֶ֥
terra–de–
H0776

מוֹלַדְתּֽוֹ׃
seu–nascimento
H4138

ס
§
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Não choreis o morto, nem o lastimeis: chorae abundantemente aquelle que sae, porque nunca mais tornará, 
nem verá a terra onde nasceu.

י11 כִּ֣
Porque

ה כֹ֣
assim
H3541

מַר־ אָֽ
disse–
H0559

הוָה יְ֠
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ם שַׁלֻּ֨
Shallum
H7967

בֶּן־
filho–de–

הוּ יאֹשִׁיָּ֜
Yoshiyahu
H2977

מֶלֶ֣ךְ
rei–de–
H4428

ה יְהוּדָ֗
Yehudah
H3063

הַמֹּלֵךְ֙
o–que–reina

תַּ֚חַת
em–lugar–de–
H8478

יאֹשִׁיָּ֣הוּ
Yoshiyahu
H2977

יו אָבִ֔
seu–pai
H0001

ר אֲשֶׁ֥
que

א יָצָ֖
saiu
H3318

מִן־
de–

הַמָּק֣וֹם
o–lugar
H4725

הַזֶּ֑ה
este
H2088

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

יָשׁ֥וּב
voltará
H7725

ם שָׁ֖
lá
H8033

עֽוֹד׃
mais
H5750

Porque assim diz o Senhor ácerca de Shallum, filho de Josias, rei de Judah, que reinava em logar de Josias seu 
pae, que saiu d'este logar: Nunca ali tornará mais.

י12 כִּ֗
Porque

בִּמְק֛וֹם
no–lugar
H4725

אֲשֶׁר־
que–

הִגְל֥וּ
exilaram
H1540

אֹת֖וֹ
ele
H0853

ם שָׁ֣
lá
H8033

יָמ֑וּת
morrerá
H4191

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

רֶץ הָאָ֥
a–terra
H0776

הַזֹּ֖את
esta
H2063

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

יִרְאֶ֥ה
verá
H7200

עֽוֹד׃
mais
H5750

ס
§

Mas no logar para onde o levaram captivo ali morrerá, e nunca mais verá esta terra.

ה֣וֹי13
Ai–de–
H1945

בֹּנֶה֤
quem–constrói
H1129

בֵיתוֹ֙
sua–casa

לאֹ־ בְּֽ
sem–
H3808

דֶק צֶ֔
justiça
H6664

יו וַעֲלִיּוֹתָ֖
e–seus–aposentos
H5944

א ֹ֣ בְּל
sem
H3808

ט מִשְׁפָּ֑
juízo
H4941

֙ בְּרֵעֵה֙וּ
por–seu–próximo
H7453

ד יַעֲבֹ֣
faz–trabalhar
H5647

חִנָּ֔ם
de–graça
H2600

וּפֹעֲל֖וֹ
e–seu–salário
H6467

א ֹ֥ ל
não
H3808

יִתֶּן־
dá–
H5414

לֽוֹ׃
a–ele

Ai d'aquelle que edifica a sua casa com injustiça, e os seus aposentos sem razão, que se serve do serviço do seu 
proximo sem paga, e não lhe dá o salario do seu trabalho.

ר14 הָאֹמֵ֗
O–que–diz
H0559

אֶבְנֶה־
Construirei–
H1129

֙ לִּי
para–mim

ית בֵּ֣
casa

מִדּ֔וֹת
de–medidas

וַעֲלִיּ֖וֹת
e–aposentos
H5944

ים מְרֻוָּחִ֑
espaçosos
H7304

ע רַֽ וְקָ֤
e–abre
H7167

לוֹ֙
para–si

י חַלּוֹנָ֔
janelas
H2474

וְסָפ֣וּן
e–revestido
H5603

רֶז בָּאָ֔
de–cedro
H0730

וּמָשׁ֖וֹחַ
e–pintado
H4886

ׁר׃ בַּשָּׁשַֽ
de–vermelho
H8350

Que diz: Edificar-me-hei uma casa espaçosa, e aposentos largos: e lhe abre janellas, e está forrada de cedro, e 
pintada de vermelhão.

מְלֹ֔ך15ְ הֲתִֽ
Reinarás

י כִּ֥
porque

ה אַתָּ֖
tu

מְתַחֲרֶ֣ה
competes
H8474

בָאָרֶ֑ז
em–cedro
H0730

יךָ אָבִ֜
Teu–pai
H0001

הֲל֧וֹא
não
H3808

אָכַל֣
comeu
H0398

ה וְשָׁתָ֗
e–bebeu
H8354

ה וְעָשָׂ֤
e–fez

מִשְׁפָּט֙
juízo
H4941

ה וּצְדָקָ֔
e–justiça
H6666

ז אָ֖
então

ט֥וֹב
bem

לֽוֹ׃
para–ele

Porventura reinarás, porque te encerras em cedro? acaso teu pae não comeu e bebeu, e não usou de juizo e 
justiça? e então lhe succedeu bem.
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ן16 דָּ֛
Julgou
H1777

דִּין־
causa–de–
H1779

עָנִ֥י
pobre
H6041

וְאֶבְי֖וֹן
e–necessitado
H0034

אָז֣
então

ט֑וֹב
bem

הֲלוֹא־
Não–
H3808

יא הִ֛
ela
H1931

עַת הַדַּ֥
o–conhecimento–de–
H1847

י אֹתִ֖
mim
H0853

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Julgou a causa do afflicto e necessitado; então lhe succedeu bem; porventura não é isto conhecer-me? diz o 
Senhor.

י17 כִּ֣
Porque

אֵ֤ין
não–há
H0369

עֵינֶי֙ךָ֙
teus–olhos

וְלִבְּךָ֔
e–teu–coração

י כִּ֖
senão

אִם־
se–não–

עַל־
sobre–

בִּצְעֶךָ֑
teu–lucro
H1215

וְעַל֤
e–sobre

ם־ דַּֽ
sangue–de–
H1818

֙ הַנָּקִי
o–inocente

לִשְׁפּ֔וֹךְ
para–derramar
H8210

וְעַל־
e–sobre–

שֶׁק הָעֹ֥
a–opressão
H6233

וְעַל־
e–sobre–

הַמְּרוּצָ֖ה
a–extorsão
H4835

לַעֲשֽׂוֹת׃
para–fazer

ס
§

Porém os teus olhos e o teu coração não attentam senão para a tua avareza, e para o sangue innocente, para 
derramal-o, e para a oppressão, e para a violencia, para os levar a effeito.

ן18 לָכֵ֞
Portanto

ה־ כֹּֽ
assim–
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ים יְהוֹיָקִ֤
Yehoyaqim
H3079

בֶּן־
filho–de–

֙ יאֹשִׁיָּה֙וּ
Yoshiyahu
H2977

מֶלֶ֣ךְ
rei–de–
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yehudah
H3063

לאֹ־
Não–
H3808

יִסְפְּד֣וּ
lamentarão
H5594

ל֔וֹ
por–ele

ה֥וֹי
Ai
H1945

י אָחִ֖
meu–irmão
H0251

וְה֣וֹי
e–ai
H1945

אָח֑וֹת
irmã
H0269

לאֹ־
Não–
H3808

יִסְפְּד֣וּ
lamentarão
H5594

ל֔וֹ
por–ele

ה֥וֹי
Ai
H1945

אָד֖וֹן
senhor
H0113

וְה֥וֹי
e–ai
H1945

ה׃   הֹדֹֽ
sua–majestade
H1935

Portanto assim diz o Senhor ácerca de Joaquim, filho de Josias, rei de Judah: Não lamentarão por elle, dizendo: Ai, 
irmão meu, ou, Ai, irmã minha! nem lamentarão por elle, dizendo: Ai, Senhor, ou, Ai, sua magestade!

ת19 קְבוּרַ֥
Sepultura–de–
H6900

חֲמ֖וֹר
jumento
H2543

יִקָּבֵר֑
será–sepultado
H6912

סָח֣וֹב
arrastado
H5498

ךְ וְהַשְׁלֵ֔
e–lançado
H7993

לְאָה מֵהָ֖
além–de–
H1973

י לְשַׁעֲרֵ֥
portões–de–
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerushalayim
H3389

ס
§

Em sepultura de jumento será sepultado, arrastando-o e lançando-o para bem longe, fóra das portas de 
Jerusalem.

י20 עֲלִ֤
Sobe
H5927

֙ הַלְּבָנוֹן
ao–Levanon
H3844

קִי וּֽצְעָ֔
e–clama
H6817

ן וּבַבָּשָׁ֖
e–em–Bashan
H1316

תְּנִי֣
dá
H5414

קוֹלֵךְ֑
tua–voz

֙ עֲקִי וְצַֽ
e–clama
H6817

ים עֲבָרִ֔ מֵֽ
de–'Avarim
H5682

י כִּ֥
porque

נִשְׁבְּר֖וּ
foram–quebrados
H7665

כָּל־
todos–
H3605

יִךְ׃ מְאַהֲבָֽ
teus–amantes
H0157

Sobe ao Libano, e clama, e levanta a tua voz em Basan, e clama pelas passagens, que já estão quebrantados os 
teus namorados.
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רְתִּי21 דִּבַּ֤
Falei
H1696

אֵלַיִ֙ךְ֙
a–ti
H0413

יִךְ בְּשַׁלְוֹתַ֔
em–tuas–prosperidades
H7962

רְתְּ אָמַ֖
Disseste
H0559

א ֹ֣ ל
Não
H3808

אֶשְׁמָע֑
ouvirei
H8085

זֶה֤
Este
H2088

דַרְכֵּךְ֙
teu–caminho
H1870

יִךְ מִנְּעוּרַ֔
desde–tua–juventude

י כִּ֥
porque

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

עַתְּ שָׁמַ֖
ouviste
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
minha–voz

Fallei comtigo na tua posteridade, porém tu disseste: Não ouvirei. Este é o teu caminho, desde a tua mocidade, 
que nunca déste ouvidos á minha voz.

כָּל־22
Todos–
H3605

רֹעַיִ֙ךְ֙
teus–pastores

תִּרְעֶה־
apascentará–

ר֔וּחַ
vento
H7307

יִךְ וּֽמְאַהֲבַ֖
e–teus–amantes
H0157

י בַּשְּׁבִ֣
em–cativeiro

יֵלֵכ֑וּ
irão
H3212

י כִּ֣
porque

אָ֤ז
então

֙ שִׁי תֵּבֹ֨
terás–vergonha
H0954

מְתְּ וְנִכְלַ֔
e–serás–humilhada
H3637

ל מִכֹּ֖
de–toda
H3605

ךְ׃ רָעָתֵֽ
tua–maldade

O vento apascentará a todos os teus pastores, e os teus namorados irão para o captiveiro: certamente então te 
confundirás, e te envergonharás, por causa de toda a tua maldade.

]ישבתי[23
[habitante]
H3427

)יֹשַׁבְתְּ֙(
(Habitante)
H3427

בַּלְּבָנ֔וֹן
no–Levanon
H3844

]מקננתי[
[fazendo–ninho]
H7077

נְתְּ( )מְקֻנַּ֖
(fazendo–ninho)
H7077

אֲרָזִי֑ם בָּֽ
nos–cedros
H0730

מַה־
Como–
H4100

֙ נֵּחַנְתְּ
gemerias

בְּבאֹ־
quando–vierem–
H0935

לָךְ֣
a–ti

ים חֲבָלִ֔
dores

יל חִ֖
angústia

ה׃ כַּיֹּלֵדָֽ
como–que–dá–à–luz
H3205

Ó tu, que habitas no Libano e fazes o teu ninho nos cedros, quão lastimada serás quando te vierem as dôres e os 
ais como da que está de parto!

חַי־24
Vivo–

֮ אָנִי
eu
H0589

נְאֻם־
declaração–de–
H5002

יְהוָה֒
YHWH
H3068

י כִּ֣
que

אִם־
ainda–que–

יִהְיֶ֞ה
fosse
H1961

כָּנְיָה֤וּ
Khonyahu
H3659

בֶן־
filho–de–

יְהֽוֹיָקִים֙
Yehoyaqim
H3079

מֶלֶ֣ךְ
rei–de–
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yehudah
H3063

ם חוֹתָ֖
anel–de–selar
H2368

עַל־
sobre–

יַד֣
mão
H3027

יְמִינִי֑
minha–direita
H3225

י כִּ֥
ainda

ם מִשָּׁ֖
de–lá
H8033

נְךָּ׃ אֶתְּקֶֽ
te–arrancaria
H5423

Vivo eu, diz o Senhor, que ainda que Conias, filho de Joaquim, rei de Judah, fosse o annel do sello na minha mão 
direita, que d'ali te arrancaria.

יך25ָ וּנְתַתִּ֗
E–te–darei
H5414

בְּיַד֙
na–mão–de–
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
buscadores–de–
H1245

ךָ נַפְשֶׁ֔
tua–vida
H5315

וּבְיַד֛
e–na–mão–de–
H3027

אֲשֶׁר־
quem–

ה אַתָּ֥
tu

יָג֖וֹר
temes
H3016

מִפְּנֵיהֶם֑
de–diante–deles
H6440

וּבְיַד֛
e–na–mão–de–
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Nevukhadretsar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de–
H4428

בָּבֶ֖ל
Bavel
H0894

וּבְיַד֥
e–na–mão–de–
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
os–kasdim
H3778

E te entregarei na mão dos que buscam a tua vida, e na mão d'aquelles diante de quem tu temes, a saber, na 
mão de Nabucodonozor, rei de Babylonia, e na mão dos chaldeos.
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י26 טַלְתִּ֣ וְהֵֽ
E–lançarei
H2904

אֹתְךָ֗
a–ti
H0853

ת־ וְאֶֽ
e–(a)–
H0853

אִמְּךָ֙
tua–mãe
H0517

ר אֲשֶׁ֣
que

תְךָ יְלָדַ֔
te–deu–à–luz
H3205

עַל֚
sobre

הָאָרֶ֣ץ
a–terra
H0776

רֶת אַחֶ֔
outra
H0312

ר אֲשֶׁ֥
que

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ם יֻלַּדְתֶּ֖
nascestes
H3205

ם שָׁ֑
lá
H8033

ם וְשָׁ֖
e–lá
H8033

תָּמֽוּתוּ׃
morrereis
H4191

E lançar-te-hei, a ti e á tua mãe que te pariu, a uma terra estranha, em que não nasceste, e ali morrereis.

וְעַל־27
E–sobre–

רֶץ הָאָ֗
a–terra
H0776

אֲשֶׁר־
que–

הֵ֛ם
eles
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֥
levantam
H5375

אֶת־
(a)–
H0853

ם נַפְשָׁ֖
sua–alma
H5315

לָשׁ֣וּב
para–voltar
H7725

ם שָׁ֑
lá
H8033

מָּה שָׁ֖
para–lá
H8033

א ֹ֥ ל
não
H3808

יָשֽׁוּבוּ׃
voltarão
H7725

ס
§

E á terra, para a qual elles levantam a sua alma, para tornarem a ella, a ella não tornarão.

צֶב28 הַעֶ֨
O–ídolo

נִבְזֶ֜ה
desprezado
H0959

נָפ֗וּץ
quebrado

ישׁ הָאִ֤
o–homem
H0376

הַזֶּה֙
este
H2088

הוּ כָּנְיָ֔
Khonyahu
H3659

ם־ אִ֨
se–

י כְּלִ֔
vaso
H3627

ין אֵ֥
não–há
H0369

פֶץ חֵ֖
prazer
H2656

בּ֑וֹ
nele

מַדּ֤וּעַ
Por–que
H4069

֙ הֽוּטֲלוּ
foram–lançados
H2904

ה֣וּא
ele
H1931

וְזַרְע֔וֹ
e–sua–descendência
H2233

שְׁלְכ֔וּ וְהֻ֨
e–foram–arremessados
H7993

עַל־
sobre–

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
que

לאֹ־
não–
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
conheceram
H3045

É pois porventura este homem Conias um vil idolo quebrantado? ou um vaso de que ninguem se agrada? por 
que razão foram arremessados fóra, elle e a sua geração, e arrojados para uma terra que não conhecem?

רֶץ29 אֶ֥
Terra
H0776

רֶץ אֶ֖
terra
H0776

אָרֶ֑ץ
terra
H0776

י שִׁמְעִ֖
Ouve
H8085

דְּבַר־
palavra–de–
H1697

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

ס
§

Ó terra, terra, terra! ouve a palavra do Senhor.

ה 30 ׀כֹּ֣
Assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

כִּתְב֞וּ
Escrevei
H3789

אֶת־
(a)–
H0853

ישׁ הָאִ֤
o–homem
H0376

הַזֶּה֙
este
H2088

י עֲרִירִ֔
sem–filhos
H6185

גֶּ֖בֶר
varão
H1397

לאֹ־
não–
H3808

יִצְלַח֣
prosperará

בְּיָמָי֑ו
em–seus–dias
H3117

֩ כִּי
porque

א ֹ֨ ל
não
H3808

ח יִצְלַ֜
prosperará

מִזַּרְע֗וֹ
de–sua–descendência
H2233

אִי֚שׁ
homem
H0376

יֹשֵׁב֙
sentado
H3427

עַל־
sobre–

א כִּסֵּ֣
trono–de–
H3678

דָוִ֔ד
David
H1732

ל וּמֹשֵׁ֥
e–governando
H4910

ע֖וֹד
mais
H5750

ה׃ בִּיהוּדָֽ
em–Yehudah
H3063

Assim diz o Senhor: Escrevei que este homem está roubado de filhos, homem que não prosperará nos seus dias; 
porque não prosperará algum da sua geração, que se assentar no throno de David, e que reinar mais em Judah.
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